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För Sönderjylland.
När från Nordens fyra länder män och qvinnor

komma samman,
Att om Nordens bästa tala än i allvar än i

gamman,
Då slår bjertat varmt och glädjen skiner som

en sol i salen
sta känslan strömmar ut i sången,

ut i talen.
Och denn jj*
Men ur själens djup ett moln dock alltid ut sin

skugga breder;
Huru högt än jublet stiger, ej den skyn vill

sjunka neder,

Vemodsskuggande den sträcker öiver laget dunkla
vingen,

Ty en plats står sedan länge tom i goda frände-
ringen.

Och vi minnas alla sagan, ack oss sjelfve öfver-
gången!

Om den unga kungadottern uti jättens salar
fången.

Modern kämpade och blödde tills hon föll; och
hennes fränder

Måste stilla våldet åse, stodo der med bundna
händer.

Sedan dess ha åren runnit, men ännu i jätte-
borgen

Sitter hon förtird af längtan efter hemmet,

f
af sorgen,

ål ej bedja, icke sjunga hem-
landssången.

Jättens drängar vakta träget på hvart ord, hvar
tår af fången.



Sönderjylland huru står du ej för sinnet smärt-
•s fullt fager

Dina vikar som med skogklädd kullig strand i
. famn du tager,

Dina höjder, dina mossar, åkerfält som vidt sig
sträcka,

Hägnade af rika snår, der tusental af fåglar
häcka.

Sedan forna tider bygger här ett kärnsundt
nordiskt slägte.

Våldets tunga slag dess sinne, stolt och spänstigt
än ej bräckte.

Hemlandskärleken, fast jagad som en hind, är

mäktig vorden
Här i mäns och qvinnors bjertan såsom ingen-

städs på jorden.

Ty hvad våldet än kan mäkta, ej dess jernhand
likväl räcker

Att förqväfva hvad som bjertat med sin bästa
värme täcker

Då ur rättsal, skola, kyrka modersmålet ut man

drifver
Inom hemmets hägn det vårdadt blott med större

kärlek blifver.

Och det gamla modersmålet är en säker, dyrk-
fast gömma

För hvad bäst som folket verkat, hvad det fagrast
kunnat drömma,

Urtids sagor, forntids bragder, fäders verk och
hemlandssången,

Fäders anda deri lefva, till dess natten är för-
gången.

Mörk är framtiden; förgäfves spanas efter minsta
strimma

Som bebådar att det dagas, att snart frihets sol
skall glimma.

Men hvad mera? Kan ej kornet sekellångt af
mörker täckas

Uti jorden — och till kraftig växt ändå af solen
väckas.



J

Och den gamla tunga sagan, ha vi talt den helt
och hållet,^

Satt den väna kungadottern evigt fängslad qvar
hos trollet.*'

Nej det kom en dag en gosse, frisk och glad och
oförfärad

Fram till jätteborgens portar och steg in der obe-
svärad.

Och en dryck af ungmön fick han, som hans blod
med krafter mängde,

Jättens eget tunga slagsvärd lätt han som ett trä-
svärd svängde

Och han förde' kungadottern åter hem till kunga-
borgen

Och i glädje och i jubel byttes bort den tunga
sorgen.

Skall han komma? Är han kanske redan född

/
den unge hjelten,
i skogen, plöjer rika

åkerfälten,
Gif då honom drycken mäktig till att skänka jätte-

kraftem
Redd af kärleken till hemmet, sångens, sagans

bästa safter.

A
A

Kanske skall han då få styrka till att seger-
svärdet svinga^

Hvar i verlden än han månde söka upp dess
goda klinga.

Och då han för hem den fagra, då skall åter
källan rinna,

Lmden spela, fågeln sjunga och hvart hjerta då
skall brinna.

Men till dess vi aldrig glömme dessa systrar,
dessa bröder,

Som i trohet kämpa, lida för vår sak der längst
i söder,

Dagligt måste våldet röna, stundligt känna sårens
smärta:

Tag vår helsning Sönderjylland — nära ligger
du vårt hjerta.
Hans Emil Larsson .
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